Lettera di veftura internazionale

1 Mittente -
K Questo trasporto &
. - A‘\ MAGNA SOHOMesso, nonostante
- qualungue clausula
contraria alla convenzione
Via dei Ciclamini,4 N 23104 relativa al contratto di
70026 Modugno (Bari) trasporto internazionale di
Partita VA 04886850728 [5G Z55T  mesusaa
2 Destinatario 16 Trasportatore
. Renault . LKW WALTER
Stab.di Palencia ZELLERSTRASSE 1
: 6330 KUFSTEIN
Rte-national 611 km3,5 AUSTRIA

34190 VillaMurieldeCerrato
PALENCIA-SPAIN

oy

Vil

IDEM

3 Luogo previsto per Ia consegna

Stab.di Palencia
Rte-national 611 km3,5
34190 VillaNurieldeCerrato

17 Trasportator] successivi

R 75 Ltd.

BG-6168 Y Tel. +359
PALENCIJA-SP ULIEVD “©- *98809 240
LENCIA-SPAIN Y350 0 857 00
4 Luogo e data dellg presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via dei Ciclamini, 4
70026 Modugno (Bari) 28/06/2019
Y ntalia
6 Contrassegni e numer! 9 Denominazione merce 7 Numero dei eolli 8 Imbaliaggio | 11 Peso lorde Kg 12 Vol m3
3 Document allegatl Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity Packaging list Peso lordo
4037723 320109662R 18 PZ 2 NEWRSARACK 1394
Classe Cifra Lettera ADR* 2 colli 1 394, 00 Kg
18 convenzioni particolari
20 Da pagare per: | Mittente Valurta Destinatario
Prezzo trasporto
} Abbenamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O Franeo [ Assegnato Magglorazioni
- Supplementi
Oampilsto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 28/06/2019 I35 Rimborso

22 Firma e timbro del mittente

A MAGNA

Via dei Ciclamini,4

BG

1 68 2 24 Merce riceviita
TOD O R 7 53 Ié-at déw 053 Luogo Duata
R0 YUV~ R toT

70028 Modugno (Bari)
Partita IVA 04886850728

Bilice= /cﬁzsﬂaﬂ

Firma e timbro del destinatario

Whei performing transpori activities, the carrier Is obliged ta comply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to tflé coutent gf the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and follfowing amendments: arl. 61- dimensional folerance; arl, 164- placing the load on the vehicles; art. 174 —driving duration af the veliicles. The acrivities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles is to be borne exclusively by the carrler which must rake sure ihiey are safely fastened by means of specific belts and/or straps

and everytliing related to road transport according to the safely rales provided, Partfcularly, the carrier is obliged to check personally that the goods are londed In such ¢ way to offer the

maximnm safety during trausportation; moreover it does not fiave to exceed any weight limits of the veliicle and dimensions, The contractor and/or recipient are not llable for auy failnre to

comply with the instructions, with explicit obligation to Indemnify the Customer and/or the Reciplent agalust any penalty recelved for the non-compliance with the law and except for the

repetition for additional payments.
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